Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu

BMEEEHHEBHEEH

Ndvod k pouziti / Montdzni ndvod
HX Névod na pouzitie / Montézny ndvod
ZHIGAE S kS

RV Pykosognctso nonssosarens /
MHcTpyKUMS No MOHTAXY

BV Haszndlati Gtmutatd / Szerelési Gtmutatd

@ Kayttdohje / Asennusohje

&Y Bruksanvisning / Monteringsanvisning

M Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
L Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
R Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

& Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Odnyieg xprong / Odnyia ouvapporoynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

LietoSanas paméciba / Montézas instrukcija

HHEEHEE

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Y@ Bruksanvisning / Montasjeveiledning

HE Wncrpykums 3a ynotpeba /
PskoBOLACTBO 30 MOHTAX

O 0 NO U b WODN

- o
W N =0

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

He Udhézuesi i pérdorimit / Udhézime rreth montimit 29

M il Glagdad / aladinl) Jals

30

0
-
»
=
o
®

Raindance E 400 x 400 mm
Air 1jet
26252000
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L@ Deutsch
A Sicherheitshinweise Symbolerklérung
A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.
Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und MaBe (siche Seite )
Karperreinigungszwecken eingesetzt werden. b
Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen Durchflussdiagramm
dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. ] (siehe Seite )

Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

/\ Die Kopfbrause muss nach DIN VDE 0100 T 701
Abschnitt 701.415.2 an einen Potentialausgleich
angeschlossen werden.

Montagehinweise

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

=

, o=

@ Reinigung (siche Seite i)
O@@ Serviceteile (siche Seite )

XXX = Farbcodierung
000 = chrom
340 = Brushed Black Chrome

Potentialausgleich (siche Seite )

7
4

Prisfzeichen (siche Seite E)

Montage 26472XXX / 26481000 [siche Seite BJ)
Montage 26252000 / 26253000 (siche Seite @)



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer ['hygiéne corporelle.

Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

I\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller a respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ La douchette doit étre raccordée & une liaison
équipotentielle selon DIN VDE 0100 T 701 section
701.415.2.

Instructions pour le montage

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

=

=

]

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Description du symbole

% Dimensions (voir pages )

Diagramme du débit

E (voir pages B)

e
Ce

Nettoyage (voir pages )

Piéces détachées (voir pages BJ)

XXX = Couleurs
000 = chromé
340 = Brushed Black Chrome

Compensation de potentiel
(voir pages E)

7
4

Classification acoustique et
débit (voir pages 4)

Montage 26472XXX / 26481000 (voir pages E)
Montage 26252000 / 26253000 (voir pages @) 3



English
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A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleaning purposes.

/N Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

/\ Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the shower
and you.

A\ Pursuant to DIN VDE 0100 T 701 section
701.415.2, the overhead shower must be connected
to potential bonding.

Installation Instructions

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

=

. =

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!
%

Dimensions (see page E)

Flow diagram (see page Bl)

Cleaning (see page )

Spare parts (see page B9)

XXX = Colors
000 = chrome plated
340 = Brushed Black Chrome

Potential equalisation
(see page E4)

Test certificate (see page )

Assembly 26472XXX / 26481000 (see page E)
Assembly 26252000 / 26253000 (see page E)



Italiano Qj

A Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da Non. uﬁllizzare silicone contenente acido
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti acefico!
protettivi.

I\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen- ’% Ingombri (vedi pagg. E)
il

te per fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema Diagramma flusso (vedi pagg. )
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe

o aleolici. ~ Pulitura (vedi pagg. [)
I\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e

parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il

soffione ed il corpo va mantenuta una distanza Q 2 @ Parti di ricambio (vedi pagg. )

sufficiente.
XXX = Trattamento

000 = cromato
340 = Brushed Black Chrome

/A Secondo DIN VDE 0100 T 701 parte 701.415.2 la
doccia di testa deve essere collegata a un collega-
mento equipotenziale.

Istruzioni per il montaggio Compensazione di potenziale
. . (vedi pagg. E)
* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti. Segno di verifica (vedi pagg E)
* Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

2=~ Montaggio 26472XXX / 26481000 [vedi pagg. pJ)
\3} Montaggio 26252000 / 26253000 (vedi pagg. @) 5



Espaiol
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A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

/N Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriz-
ador con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

A\ La ducha tiene que estar conectada a una conexién
equipotencial como estipula la norma DIN VDE

0100 T 701, apartado 701.415.2

Indicaciones para el montaje

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Desinfeccién térmica

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

=

s ==

Descripcion de simbolos

Diagrama de circulacién

3 (ver pagina Bl)

Limpiar (ver pagina )

No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina )

Repuestos (ver pdgina B9)

XXX = Acabados
000 = cromado
340 = Brushed Black Chrome

Proteccién equipotencial
(ver pdgina E)

Marca de verificacién
(ver pagina E4)

Montaje 26472XXX / 26481000 (ver pégina E)
Montaje 26252000 / 26253000 (ver pdgina @)



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige

lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.

Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

/A De hoofddouche moet conform DIN VDE 0100 T
701 paragraaf 701.415.2 aan een potentiaalveref-
fening aangesloten worden.

Montage-instructies

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie max. 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

=

=

Symboolbeschrijving

yﬁ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. E)
Il

Doorstroomdiagram (zie blz. )

Reinigen (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. )

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
340 = Brushed Black Chrome

Potentiaalvereffening (zie blz. E)

Keurmerk (zie blz. E)

Montage 26472XXX / 26481000 (zie blz. BJ)
Montage 26252000 / 26253000 (zie blz Bd)
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A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Brusersystemet ma kun bruges il bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

/N Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og /
eller sensoriske begraensninger mé& ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse of alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

N\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oine) skal undgés. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Hovedbruseren skal filsluttes iht. DIN VDE 0100 T
701 afsnit 701.415.2 il en potentialeudligning.

Monteringsanvisninger

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,17 - 0,4 MPa

(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

=

s ==

Symbolbeskrivelse

£
N

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikonel!

Malene (se s. B)

Gennemstremningsdiagram
(se's. E)

@ Rengoring (se s. [3)

e
Ce

Reservedele (se s. B9)

XXX = Overflade
000 = Krom
340 = Brushed Black Chrome

Potentialudligning (se s. E)

7
4

Godkendelse (se s. f4)

Montering 26472XXX / 26481000 (se 5. pJ)
Montering 26252000 / 26253000 (se s. @)



Portuqués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Criangas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas néo
podem utilizar o sistema de duche.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E neces-
sério manter uma disténcia suficiente entre o
chuveiro e o corpo.

N\ A cabeca do chuveiro deve ser conectada a uma
ligacdo equipotencial, Segundo a norma DIN VDE
0100 T 701, seccdo 701.415.2.

Avisos de montagem

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfecgdo térmica max. 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

=

=

Descricéio do simbolo

£
N

N

e
Ce

7
4

]

Nao utilizar silicone que contenha écido

acéticol

Medidas (ver pdgina E)

Fluxograma (ver pagina Bl)

Limpeza (ver pagina )

Pecas de substituicéio
(ver pagina B9)

XXX = Acabamentos

000 = cromado

340 = Brushed Black Chrome
Ligacéo equipotencial
(ver pagina B4)

Marca de controlo
(ver pagina E4)

Montagem 26472XXX / 26481000 (ver pdgina E)
Montagem 26252000 / 26253000 (ver pdgina @) 9
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

System prysznicowy moze byé uzywany tylko do
kagpieli, higieny i utrzymania czystosci ciata.
Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegtos¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.

I\ Prysznic nalezy podigczy¢ do ekwipotencjalizacji
zgodnie z DIN VDE 0100 T 701 rozdziat
701.415.2.

Wskazéwki montazowe

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;j!

=

Opis symbolu

£

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona )

Schemat przeptywu
(patrz strona B))

Czyszczenie (patrz strona E}

Czesci serwisowe

(patrz strona E)
XXX = Kody koloréw
000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome

Wyréwnanie potencjatu
(patrz strona E)

Znak jakosci (patrz strona i)

Montaz 26472XXX / 26481000 (patrz strona Q)

10 \3: Montaz 26252000 / 26253000 (patrz strona @)



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Sprchovy systém smi byt pouzivén pouze ke koupani
a za Géelem tlesné hygieny.

/N Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi &astmi téla (napf. ogima). Je nutné
dodrzovat dostate¢ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Sprcha hlavy musi byt podle smérmice DIN VDE
0100 T 701 odstavec 701.415.2 pfipojena k
vyrovndni potencidlu.

Pokyny k montéazi

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

* Pfed montdzi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

=

=

]

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Popis symbolu

£
N

Rozmiry (viz strana )

Diagram protoku (viz strana Bl

Cisténi (viz strana [[3)

Servisni dily (viz strana B9)

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = chrom
340 = Brushed Black Chrome

(viz strana

Vyrovnani potencialt
d)

Zkusebni znacka (viz strana E)

Montaz 26472XXX / 26481000 (viz strana E)
Montaz 26252000 / 26253000 (viz strana @) 1
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A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Sprchovaci systém sa smie pouzivat len na kipanie
a telesnt hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako qj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6¢a sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. oci). Dodrziavajte
dostato&ni vzdialenost medzi sprchou a telom.

/N Hlavové sprcha sa musi pripojif podla normy DIN
VDE 0100 T 701 odsek 701.415.2 na pospojova-
nie.

Pokyny pre montaz

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

=

B

Popis symbolov

% Rozmery (vid strana Bl

Diagram prietoku (vid strana BJ)

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Cistenie (vid strana E)

Servisné diely (vid strana B9)

XXX = Farebné oznadenie
000 = chrém
340 = Brushed Black Chrome

Vyrovnanie potencidalov
(vid' strana E)

Osvedcenie o skuske

(vid' strana E)

Montaz 26472XXX / 26481000 (vid strana E)
Montaz 26252000 / 26253000 (vid strana @)
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A YKazaHus no rexHuke
6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb Nepyatku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms n nopes3os.

A [lywesyto cucremy paspeliaercs MCnonb3oBaTh
TOMBKO B TMIMEHMYECKMX LENSX ANS MPUHATMS BAHHbI 1
MIMYHOM TUTUEHBI.

A ﬂem, a TaKXe B3pocChblie C ¢M3quCKMMM,
YMCTBEHHbIMM M/MJ‘IM CEHCOPHbIMM HEOOCTATKAMMU
AOJMKHbI NOMb30BATLCS U3OENMEM TOJBKO NMong
MPMUCMOTPOM. 3c1npeu.|c1ercs| NOonbL3OBATLCS M3OENTUEM B
COCTOS4HMM ANKOTONbHOIO MMM HAPKOTUYECKOTOo
OnbiIHEHMS.

A\ He nonyckaite nonanaHus ctpyw soms! 13
pa3BpbI3TMBATENs HA YYBCTBUTENbHbIE YACTH TENa
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpeisrueatens cneayet
YCTAHABAUBATH HA NOCTATOMHOM PACCTOSHMM OT Tena.

A\ Bepxuuit nyw & cootsercremu ¢ DIN VDE 0100 T
701, pasnen 701.415.2, nonxeH noakntoyatses k
YCTPOMCTBY BbIPOABHBMAHMS MOTEHLMANOB.

YKa3saHUsa No MOHTAXY

* Tpy6bi 1 apMaTypa OOMKHbI GbiTh YCTAHOBNEHDI,
MPOMBITEI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C
AENCTBYIOLWMMMU HOPMAMM.

* [lepen MOHTOXOM crieayet NPOBEPUTL M3LENHUE HA
NPenMeT NoBPEXAEHMM NpM NepeBoske.

TexHuueckmne aaHHbIE

Pabouee nasneHme: He 6bonee. 0,6 MPa
Pekomennyemoe pabouee nasnenme: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas aesnndekums  He 6onee. 70°C / 4 mun

M3nenme npenHasHAYeHO UCKITFOUYMTENBHO ANS MUTbEBOM
sogbl!

=
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OnucaHue cumeonos

¢
N
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e
Ce

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Pazmepbi (cm. cTp. )

Cxema noroka (cm. crp. Bl

Ouncra (cm. crp. )

Komnnekr (cm. crp. B9)
XXX = LlsetHas koamposka

000 = xpom
340 = Brushed Black Chrome

BbipaBHMBAHME MOTEHUNANOB
(cm. cTp. E)
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3HAK TEXHUUECKOTrO KOHTPONS
(em. crp. D)

Momrax 26472XXX / 26481000 (cm. crp. pJ)
MoHTtax 26252000 / 26253000 (cm. cTp. @)



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zohanyrendszert csak firdéshez, mosakodéshoz
és egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem
haszndlhatjgk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

/N A fejzuhanyt a DIN VDE 0100 T 701 701.415.2
szakasza alapjén egy potencidl-kiegyenlitéhdz kell
csatlakoztatni.

Szerelési utasitasok

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvdn-
yoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités max. 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

=

=

Szimbélumok leirasa

yﬁ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
[% Méretet (lasd a oldalon B1)
il

e
Ce

Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon B1))

Tisztitas (lasd a oldalon E)

Tartozékok (l6sd a oldalon BJ)
XXX = Szinkédolds

000 = krém
340 = Brushed Black Chrome

Potencidalkiegyenlités
(lasd a oldalon B4)

7
4

Vizsgaijel (I6sd a oldalon E4)

Szerelés 26472XXX / 26481000 (Idsd a oldalon BJ)
Szerelés 26252000 / 26253000 (lasd a oldalon @) 15



Suomi

il

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suihkujariestelmad saa kayttaa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad suihkujériestel-
méd ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttas
suihkujdriestelmad.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettdvéa.Suihkun ja vartalon
vélissa on oltava riittévé vali.

A\ Paasuihku on liitettévé standardin DIN VDE 0100 T
701 kohdan 701.415.2 mukaisesti potentiaalinta-
saukseen.

Asennusohjeet

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

 Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot.

Tekniset tiedot

maks. 0,6 MPa

0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Kayttépaine:
Suositeltu kéyttdpaine:

Kuuman veden lampétila:
Lampddesinfektio

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

=

6 =

Merkin kuvaus

yﬁ Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu )

Virtausdiagrammi (katso sivu )

Puhdistus (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu B9)

XXX = Vérikoodaus
000 = kromi
340 = Brushed Black Chrome

Potentiaalitasaus (katso sivu E)

Koestusmerkki (katso sivu E)

Asennus 26472XXX / 26481000 (katso sivu E)
Asennus 26252000 / 26253000 (katso sivu @)



Svenska

A Sakerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

/N Produkten far bara anvéndas till bad, hygien och
kroppsrengéring.

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder fér inte anvéinda
produkten ensamma. Personer som &r paverkade av
alkohol- eller droger f&r inte anvéinda produkten.

/N Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga
kroppsdelar (t. ex. 8gonen. Det méste finnas ett

tillrackligt stort avstand mellan duschen och kroppen.

/N Huvudduschen maste anslutas till en potentialutiém-
ning enligt DIN VDE 0100 T 701 avsnitt 701.415.2.

Monteringsanvisningar

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

=

=

Symbolférklaring
yﬁ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Matten (se sidan B1)

Flddesschema (se sidan Bl)

Rengdring (se sidan i)

Reservdelar (se sidan BJ)

XXX = Fargkodning
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome

Potentialutjémning (se sidan B4)

Testsigill (se sidan [4)

Montering 26472XXX / 26481000 (se sidan pJ
Montering 26252000 / 26253000 (se sidan @) 17



Lietuviskai

il

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Duso sistema turi biti naudojama tik kino higienai ir
$varai palaikyti.

/N Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/N Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

/\ Duso galva pagal DIN VDE 0100 T 701 skyriy
701.415.2 turi biti prijungta prie potencialy
ilyginimo jrangos.

Montavimo instrukcija

* Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

=

Simbolio aprasymas

£

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (zr. psl. E)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. )

Valymas (3r. psl. ()

Atsarginés dalys (zr. psl. BJ)

XXX = Spalvos
000 = chrom
340 = Brushed Black Chrome

Potencialy islyginimas (Zr. psl. E)

Bandymo pazyma (3. psl. E4)

Montavimas 26472XXX / 26481000 (3. psl. B3

18 § Montavimas 26252000 / 26253000 (zr. psl. @)



Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/N Sustav tuia se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

/N Diecaq, kao i fielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utjecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

A\ Tu3 iznad glave mora se prikljugiti na izjiednaéavanie

potencijala sukladno odredbama norme DIN VDE
0100 T 701, pog. 701.415.2.

Upute za montazu

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

=

=

]

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Opis simbola

£
N

Mijere (pogledaj stranicu )

Dijagram protoka
(pogledaj stranicu B)

@ Ciséenije (pogledaj stranicu [i3)

O\@ Rezervni djelovi
@ (pogledai stranicu B9)
XXX = Boje
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome
Izjednaéenje potencijala

(pogledaij stranicu E)

7
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Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu §4)

Sastavljanje 26472XXX / 26481000 (pogledqj stranicu E)
Sastavljanje 26252000 / 26253000 (pogledaj stranicu @)19



Turkce

il

A Giivenlik vyarilari

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme bashklarinin hassas organlara temasi (&rn.

gozler) dnlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Kafa dusu, DIN VDE 0100 T 701, balim
701.415.2 vyarinca bir potansiyel dengeleyiciye
baglanmalidir.

Montaj aciklamalari
* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmaldir.

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,17 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhgr: azami 60°C

azami 70°C / 4 dak

Termik dezenfeksiyon

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

=

20 e

Simge aciklamasi

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)

Akas diyagrami (bakiniz sayfa B1)

Temizleme (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B9)

XXX = Renkler
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome

Potansiyel dengelemesi

(bakiniz sayfa E)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa i)

Montaji 26472XXX / 26481000 (bakiniz sayfa E)
Montaji 26252000 / 26253000 (bakiniz sayfa @)



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizali m&nusi pentru evitarea contuzi-
unilor si t&ierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
sp&larea, menfinerea igienei si curdtarea corpului.

I\ Copiii si adultii cu dizabilitai corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzisa
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afla sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

I\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

/N Para de dus trebuie conectat la o conexiune pentru
compensare potenfial conform DIN VDE 0100 T
701, sectiunea 701.415.2.

Instructiuni de montare

* Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

« Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezints
deterioré&ri de transport.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandats: 0,17 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Temperatura apei calde:
Dezinfectie termica

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

=

=

Descrierea simbolurilor

yﬁ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
%

e
Ce

Dimensiuni (vezi pag. E)

Diagrama de debit (vezi pag. Bl

Curdtare (vezi pag. [3)

Piese de schimb (vezi pag. 9)

XXX = Coduri de culori
000 = crom
340 = Brushed Black Chrome

Egalizare de potential
(vezi pag. E)

7
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Certificat de testare
(vezi pag. [4)

Montare 26472XXX / 26481000 (vezi pag. E)
Montare 26252000 / 26253000 (vezi pag. @) 21



EAAnvika

il

A Yrmrodzilzaiq aodalsiag

A\ Tia va amoduyere Tpaupanopolg kard m
ouvappoldynon Tptmel va opdre yavria.

A\ To clompa vioug emmpémeral va xpnoipooital
pdvo oav péoo houtpou, uyieivig kal kaBapiopol
TOU CWHATOG,.

A Maidid 1y evANIKEG pe PEIOPEVEG CWPATIKEG, SIAVONTIKEG
kal/f aiebnmpieg avemdpkeieg Sev emrpémeral va
XPNOIHOTTIOIoUV TO TIPOIOV XWPIG emThpnoT. ATopa
uTtd TV eMpeIa oIvoTIvelpaTog 1) vapKaTikGy Sev
EMITPETTETAI VA XPNOIPOTTOIOUV OE Kapia TePITTwan To
TPOIOV.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
meploxég Tou ooparog (.. pdra) mpéme va
amodelyeral. Aiatnpeite emapkn amdoracn avapeoa
OTO VTOUG Kal TO OWpa.

A\ To o1aBepd vioug kepahiol mpémel va cuvdierar kard
DIN VDE 0100 T 701 Tufpa 701.415.2 ot pia
1oo8uvapiki clvdeon.

Odnyisg ouvappoldynong

* O1 cwMveg kai n pratapia Tpémer va TommofernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTuTa, va 1efoly umd
Tieon kar va SokipacTouy.

* TMpiv T ouvappoléynon mpémel va eéeraotel To mMPoidy
yia {nuitg peradopdg.

Texvika XapakTnpioTika

Aeiroupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTou vepou: twg 60°C

Oeppikr amoAupavon twg 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

=

22 ey

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Alaoraosg (PA. 2ehida E)

N

Alaypappa porg (BX. Zenida Bl

KaB@apiopdg (B Sehisa )

Avral\akriké (PX. Sehisa BY)

XXX = Xpopara
000 = Emypwpiwpéivo
340 = Brushed Black Chrome

E¢iowon duvapikou

(BX. Senida BG)

ZApa ehéyxou (BA. Zehisa i)

Zuvappoléynon 26472XXX / 26481000 (B >exisa )
Zuvappoléynon 26252000 / 26253000 (). ZeNida @)



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/N Sistem za prhanije se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/N Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

/N Prha mora biti po DIN VDE 0100 T 701 odstavek
701.415.2 prikljuena na izenaditev potenciala.

Navodila za montazo

e Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termiéna dezinfekcija

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

=

=

]

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Opis simbola

£
N

Mere (glejte stran E)

Diagram pretoka (glejte stran Bl

@ Ciséenje (glejte stran E)
T T
O@@ Rezervni deli (glejte stran BJ)

XXX = Barve
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome

Potencialna izenaditev

(glejte stran B4)

Preskusni znak (glejte stran i)

7
4

Montaza 26472XXX / 26481000 (glejte stran E)
Montaza 26252000 / 26253000 (glejte stran @) 23



Estonia

il

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/N Dugsisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

I\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v5i tajupiirangute-

ga tdiskasvanud ei tohi duisisteemi jarelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide mé&ju all
olevad isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Peaduts tuleb ihendada vastavalt standardile DIN

VDE 0100 T 701, Isige 701.415.2 potentsiaalithtlus-

tuspunktiga.

Paigaldamisjuhised

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatay t68rdhk: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termiline desinfektsioon

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

=

Simbolite kirjeldus

£

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méatude (vt Ik B)

Lébivooludiagramm (vt [k B)

N

e
Ce

Puhastamine (vt |k E)

Varuosad (vt |k B9)

XXX = Varvid
000 = kroom
340 = Brushed Black Chrome

Potentsiaali tasakaalustamine

(vt Ik B9)

Kontrollsertifikaat (vt |k [4)

7
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Paigaldamine 26472XXX / 26481000 (vt Ik E)

24 “—e= Paigaldamine 26252000 / 26253000 (vt Ik @)



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So duas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot S0
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dudas sistemu.

N\ Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jutigém kermena dalém (piem., acim).
Nepiecie$ams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

A\ Augssja dusa saskana ar DIN VDE 0100 T 701,
sadalu 701.415.2, piesledzama potencialu
izlidzina3anas iericei.

Noradijumi montazai
* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Karsta tdens temperatura: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija maks. 70°C / 4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

=

=

Simbolu nozime
yﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Izmérus (skat. lpp. )

Caurplides diagramma

3 (skat. Ipp. B)
Tiriana (skat. Ipp. [2)

Rezerves dalas (skat. Ipp. BJ)

XXX = Krasu kodi
000 = hroma
340 = Brushed Black Chrome

Potenciala izlidzinasana

(skat. Ipp. E)
Parbaudes zime (skat. Ipp. [4)

Montaza 26472XXX / 26481000 (skat. Ipp. B3
Montaza 26252000 / 26253000 (skat. Ipp. BJ) 25



Srpski

il

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

I\ Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/N Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osefljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

A\ Tu3iznad glave mora da se prikljuéi na

izjednacavanie potencijala u skladu sa odredbama
norme DIN VDE 0100 T 701, pog. 701.415.2.

Instrukcije za montazu

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri fransportu.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termicka dezinfekcija

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

=

Opis simbola

£
N

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siré¢etnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu B1)

Dijagram protoka (vidi stranu B))

@ Cizéenie (vidi stranu )

O\@ Rezervni delovi (vidi stranu E)
@ XXX = Oznake boja
000 = hrom

340 = Brushed Black Chrome

Izjednaéenje potencijala
(vidi stranu B4)

7
4

Ispitni znak (vidi stranu [i4)

Montaza 26472XXX / 26481000 (vidi stranu E)

26 § Montaza 26252000 / 26253000 (vidi stranu @)



Norsk Bj
A Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse
/N Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

/N Dusjhodet skal vaere koblet til potensialutligning
(jording) i henhold til DIN VDE 0100 T 701, avsnitt
701.415.2.

Montagehenvisninger

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,17 - 0,4 MPa

(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

=

=

Mal (se side )

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

N

e
Ce

Rengjering (se side {3

Servicedeler (se side BJ)

XXX = Fargekode
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome

Potensialutjevning (se side E)

7
4

Provemerke (se side E)

Montasie 26472XXX / 26481000 (se side fJ)
Montasje 26252000 / 26253000 (se side @) 27
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A Ykaszanus 3a 6esonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A
ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

A [Mo3BoneHo e M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA aoywa
COAMO 30 KbNAHE, XUTMEHA 1 Lenn Ha NOYMUCTBAHE HA
TANOTO.

/A He e nossonero neua, KaKTo U BHIPACTHM C
PUIMUECKM, YMCTBEHM 1 / UK CEH3OPHM
OrpaHWyYeHMs 0a M3Non3saT npopykra 6es Hapsop.
He e nozsoneHo M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA
NpoAyKTa oT AMLa, ynoTpebram ankoxon unu apora.

/N Tpsbsa na ce M3BATBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HQA
Pa3NPBLCKBATENS C YyBCTBUTENHM YACTH HA TANOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u 11070
Tps6BA 4G Ce CNA3BA [OCTATLYHO PA3CTOSHME.

/N Pasnpycksatenst 30 masara Tpa6ea Aa Gbae
cebp3aH cernacHo DIN VDE 0100 T 701 pasnen
701.415.2 KbM M3PABHABAHETO HA MOTEHUMANA.

YKa3zaHMs 3a MOHTODK

* TpvbonposoauTe 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

* Mpean MOHTAXa NPoOOYKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPH 3
TPAHCMOPTHU WETH.

TexHUuyeckn oAHHU

Pa6otHo HansraHe: makc. 0,6 MPa
Mpenopsuntento pabotro Hansrane: 0,17 - 0,4 MPa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C

TepMmunuHa nesmHdekUms make. 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

=

=

28

OnucaHue Ha cumeonure

£
N

He u3nonseanre CUNUKOH, CbABbPXALL
oueTtHa KucenuHal

Pazmepwm (suxre cTp. )

Auarpama Ha noTtoka

(BuxTe cTp. )

Nouucreane (suxre crp. i)

CepeusHm uacty (suxte cp. BJ)

XXX = Llsetoso kogmpate
000 = xpom
340 = Brushed Black Chrome

UspaeHgaeaHe Ha noTeHuuana
(BuxTe cTp. E)

KoutponeH 3Hak (suxre crp. [4)

MonTtax 26472XXX / 26481000 (sixTe cTp. E)
MonTtaxx 26252000 / 26253000 (s1xTe cTp. @)



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém qgéllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/N Fémijét dhe té rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrje. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
miaftueshme.

I\ Kreu/Koka spérkatése e dushit duhet konform DIN
VDE 0100 T 701 kapitulli 701.415.2 & jeté e lidhur
me bacancuesin e potencialit/ me tokésuesin.

Udhézime p&r montimin

* Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti.

Té dhéna teknike

maks. 0,6 MPa

0,17 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik maks. 70°C / 4 min

Presioni gjaté punés
Presioni i rekomanduar:

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

=

=

]

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Pérshkrimi i simbolit

% Pérmasat (shih fagen E)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen B1)

N

e
Ce

Pastrimi (shih fagen )

Pjesét e servisit (shih fagen BJ)
XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = krom
340 = Brushed Black Chrome

Barazimi i potencialeve
(shih fagen B4)

7
4

Shenija e kontrollit (shih fagen [4)

Montimi 26472XXX / 26481000 (shih fagen BJ)
Montimi 26252000 / 26253000 (shih fagen Bd) 20
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Raindance 260 x 260 mm Air ljet
26472000

Raindance 260 x 260 mm Air 1jet EcoSmart 9 |/min
26481000

h [ 9 0 ® © 0 o0 4 R >

o N b o °°°o°°°°°°°°°o°

3 5 8| cecieelfplieni.:

AP‘min. 60—

260 ————»|

Raindance 260 x 260 mm Air ljet Raindance 260 x260 mm Air 1jetEcoSmart91/min

26472XXX 26481000
0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 / 5,5 0,55 5,5
0,50 / 5,0 0,50 5,0
0,45 ,/ 45 0,45 45
0,40 / 4,0 0,40 4,0

L, 035 / 35 , 035 35

S 030 308 S 030 308
0,25 2,5 0,25 2,5
0,20 ‘/ 2,0 0,20 ,E 2,0
015 )4 15 0,15 }. 1,5
0,10 1,0 0,10 . 1,0
0,05 ,// 0,5 0,05 / 0,5
0,00 0,0 0,00 ! 0,0

Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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Raindance E 400 x 400 mm Air ljet

26252000

Raindance E 400 x 400 mm Air Tjet EcoSmart 9 |/min

26353000 EcoSmart

318 ————————»

[ 266 ——— P

»H«G]/z
>

(o0] ® (]
e e 00cesccccc o o o
e e 0o0cecccccc o o o
e 00 0c0cccccccoc o 0
e e 00cecscccc o o o
e ee0ccccccccc o o o
® 06 0000°%°%000 0 0 0
N w e e 0c0cee®’0ce0 e 0o 0 ©
o by oooooooooooooo 2 &
IS} ® ¢ 060600 00000 0 0 =3
e 00000 ge0000 0 0 0 2
e e 000000000000 0
e e e0e0cccccccc o o o
e e e0ccccccccc o o o
© e 0000000000 o0
e e 0o ecc o o o
©0 @ (]
¥ 1
min.
60|
400
Raindance E 400 x 400 mm Air 1jet Raindance E400x400mmAir 1jetEcoSmart91/min
26252000 26253000 EcoSmart
0,60 / 6,0 0,60 6,0
0,55 5,5 0,55 5,5
0,50 / 5,0 0,50 50
0,45 / 4,5 0,45 4,5
0,40 // 40 0,40 40
, 035 y 3,5 , 035 35
S 030 // 30 8 S 030 1 308
0,25 7 : 2,5 0,25 . 2,5
1
0,20 S 2,0 0,20 #: 2,0
1
0,15 !// ’ 1,5 0,15 / : 1,5
0,10 — : 10 0,10 i 1.0
0,05 —— ! 0,5 0,05 : 0,5
0,00 ! 0,0 0,00 ! 0,0
Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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26472XXX /26481000
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26252000 / 26253000
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Raindance 260 x 260 mm Air ljet Raindance 260 x 260 mm
26472XXX Air ljet EcoSmart 9 |/min
26481000

92804XXX 98419000 92804000 98419000
9579 4XXX / (7:2) 95794000 / (7x2)
e é e 8 é e
8 8
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Raindance E 400 x 400 mm Air Tjet ©
26252000

92804000

s 93239000

93128000

(=]
98163000 (15x2
. 93127000@ (15x2)
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Raindance E 400 x 400 mm Air Tjet EcoSmart 9 |/min
26253000

92804000

93239000

12
/93 8000
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o
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98163000 (15x2)
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpordéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

TR R / AR / A

Pekomenaaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdtare / Garanfie / Contact
>Uotaon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za &i¥¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirdanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za ¢&iséenje / Garancija / Kontakt

[XIe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopska 3a nouncteare / laparums / Kontakt

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

& AlIGA A3/ FRARS /A5

AR

42
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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SW4 mm/5mm
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26472XXX PX 28058/10 X
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26252000
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